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TEMA 26 DEL PROGRAMA 

Programas de asistencia técnica (continuación) : 

a) Informe del Consejo Económico y Social 
(A/ 3154, A/ C.2/ L.l89 y Add.l, A/ C.2jL.283, 
A/ C.2/ L.284 y Corr.l, A/ C.2/ L.285, AjC.2/ 
L.286, A/ C.2/ L.287) (continuación) 

l. El Sr. SERRANO (Filipinas) subraya que su 
Gobierno atribuye suma importancia a los programas 
de asistencia técnica. En un mundo profundamente 
perturbado y dividido, el Programa Ampliado de Asis
tencia Técnica de las Naciones Unidas quizá repre
sente el principal factor de progreso y unión. 
2. Como toda empresa humana, el Programa puede 
perfeccionarse. A pesar de los excelentes principios en 
que se inspira y de los esfuerzos meritorios de quienes 
lo administran, todavía tiene defectos. El orador añade 
que eso es lo que quiso recalcar la delegación de su país 
en su intervención en la 39Sa. sesión. N o tuvo el pro
pósito de poner en tela de juicio a ninguna persona ni 
a ninguna institución, y simplemente deseaba recordar 
a los miembros de la Comisión que las Naciones Uni
das deben trabajar sin descanso para mejorar la obra 
que han iniciado. 
3. El Sr. ALLOUNI (Siria) dice que el Gobierno de 
Siria siempre ha seguido con sumo interés la ejecución 
del Programa Ampliado. El orador está convencido de 
que la asistencia técnica constituye un insustituible 
factor de progreso, pues los países insuficientemente 
desarrollados se dirigen gustosos a las Naciones Uni
das, mientras que quizá vacilen en recurrir a la ayuda 
de una sola nación por temor a comprometer su inde
pendencia. 
4. En un momento en que la situación política es ti
rante, resulta muy alentador comprobar que todas las 
naciones aprueban y sostienen activamente el Progra
ma. Siria, que ha realizado grandes esfuerzos en el 
plano nacional, no ha vacilado, sin embargo, en dupli
car su contribución al Programa Ampliado. 

S. La cuestión del uso de las monedas interesa a todos 
los países que contribuyen al Programa Ampliado y a los 
que se benefician de él. Su delegación cree que conviene 
que se conserve el carácter multilateral del Programa, 
pero que no hay que olvidar que las contribuciones son 
voluntarias. Además, opina que la Asamblea podría 
pedir a los gobiernos que hacen grandes contribuciones 
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que en lo posible paguen la mayoría de esa~ c~nt!dades 
en moneda convertible, pero que no debena tmttar al 
Consejo Económico y Social que ha c~eído. ~u deber, 
según Jos párrafos 2 y 3 de la parte dtsposttlva de su 
resolución 623 B III (XXII), fijar un criterio numé
rico. El representante de Siria está dispuesto, como . el 
de Egipto, a apoyar toda propuesta por la que se remita 
la cuestión al Comité de Asistencia Técnica (CAT). 
6. La composición del CA T depende mucho de la del 
Consejo Económico y Social. Es indudable que la 
Asamblea General va a ampliar la composición del 
Consejo, pero aun no ha adoptado ninguna decisión al 
respecto, y resulta prematuro plantear ahora la cues
tión de la composición del CA T. Por otra parte, esta 
cuestión no está incluida en el programa de sesiones. 
7. El Parlamento y el Gobierno de Siria estiman que 
conviene dar más importancia en los programas de 
asistencia a la formación de técnicos del país. Conven
dría aumentar el número de becas asignadas a estu
diantes y pasantes, y, como el representante del Ecuador 
ha señalado, establecer una correlación más. estrecha 
entre la ejecución de los proyectos y la concestón de las 
becas, de modo que tan pronto como los becarios re
gresen a su país puedan ser empleados en la ejecución 
de esos programas. 
8. La cuestión de las instalaciones de capital merece 
también que se la vuelva a examinar, pues debería ser 
posible proporcionar, con cargo a los créditos del Pro
grama Ampliado, el material científico que se necesita 
para la formación de especialistas. 
9. El Sr. MI SALLA TI (Libia) recuerda que su país 
ha obtenido la independencia hace muy poco, pero que 
la Administración de Asistencia Técnica (AAT) le ha 
prestado una atención especial. La AAT y la mayoría 
de los organismos especializados han ejecutado en L~bia 
importantes proyectos, entre los que merece la pena citar 
un Centro de formación profesional y administrativa, 
que ha prestado utilísimos servicios al Gobierno; una 
Oficina de censo, un Servicio central de estadística, ser
vicios meteorológicos, un Instituto de investigaciones 
agronómicas, centros de higiene maternoinfantil, un 
Instituto de cueros y pieles, y una Escuela Normal. 
10. Su Gobierno comprueba con satisfacción que los 
recursos puestos a disposición del Programa Ampliado 
no cesan de aumentar, y espera que la Asamblea Gene
ral aprobará el proyecto de resolución que Libia ha pre
sentado junto con Dinamarca y otros países (A/C.Z/ 
L.287). 

11. Libia está muy agradecida a las Naciones U ni das 
y a la AAT por la ayuda que le han prestado. 

12. E l Sr. RECABARREN (Chile) hace una breve 
reseña del Programa Ampliado de Asistencia Técnica 
y enumera los éxitos logrados desde que empezó a apli
carse, los cuales son muy notables y se pueden atribuir 
en un SOo/a a la generosidad de los Estados Unidos. 

13. Su país, que desde que obtuvo su independencia 
no ha cesado de basar sus esfuerzos en el desarrollo 
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económico, social y cultural, tenía que apoyar sin re- pública. Esta forma de asistencia técnica está prevista 
servas el programa de asistencia técnica; así lo ha hecho en la resolución 246 (III) de la Asamblea General. 
desde el principio e incluso le dió su impulso inicial, Chile ha aprovechado las posibilidades que ofrece esa 
pues fué su delegación la que en 1948 presentó a la resolución y actualmente cuenta con los servicios de 
Asamblea General la resolución 200 (III) relativa a la muchos técnicos de distintos países, que le están ayu-
asistencia técnica para el desarrollo económico de los dando a elaborar el código tributario, efectuar el censo 
países insuficientemente desarrollados. de contribuyentes, mejorar la contabilidad nacional, etc. 
14. Hasta 1955, Chile había obtenido asistencia por La asistencia de esta índole recibida en 1956 importó 
valor de 2.000.000 de dólares. Durante 1956, la ayuda 40.000 dólares, es decir, un 4 7o del total de los fondos 
recibida se elevó a 850.000 dólares y fué dedicada a que la AAT ha consignado para asistencia en enes-
ejecutar 36 proyectos, labor en la que han participado tiones de administración pública. Esta asistencia reviste· 
muchos expertos de las Naciones Unidas. Para 1957, una importancia primordial, pues, como ha subrayado 
la Junta de Asistencia Técnica (J A T) ha asignado el Presidente del Banco Internacional de Reconstruc-
353.000 dólares para proyectos de la categoría I, pero ción Y Fomento, la falta de experiencia en este campo 
si se tienen en cuenta los proyectos de la categoría II y constituye uno de los principales obstáculos que se 
los suplementarios, la cuantía de la ayuda podría ele- oponen al desarrollo de los países insuficientemente 
varse a 1.750.000 dólares. desarrollados. Se comprende que el representante del 
15. Por su parte, Chile ha contribuido a financiar el Canaddá cleclalrasef qude su país¡ no es .P.artiddario .de q~e 
Programa Ampliado en la medida de sus recursos, y ha se re uzcan os on os que os serviCIOS e asistenCia 
tratado de aumentar su contribución siempre que ha técnica destinan a administración pública. 
podido hacerlo. En 1955, contribuyó con 22.000.000 de 20. Chile vería con placer que ingresasen en las Na-
pesos no convertibles, y acaba de anunciar para 1957 ciones Unidas Alemania y el Japón, países que ocupan 
una contribución de 55.000.000 de pesos. Aunque de- un lugar importante en el mundo, tanto en el plano 
bido a la devaluación del peso la contribución anunciada económico como en el cultural. El orador cree que se 
para 1957 equivale en dólares a la de 1955, no obstante, podría estudiar la admisión de esos dos países en el 
representa en moneda nacional un aumento del 250%. CAT, cuya composición ha de ampliarse, y espera que 
16. El Gobierno de Chile ha pedido y obtenido que se esta sugestión será bien recibida. 
nombre para Santiago a un representante residente de 21. Pasando al proyecto de resolución presentado por 
la JAT. Chile ha puesto locales y personal a disposición Rumania Y Checoeslovaquia (A/ C.2/ L.283), el Sr. 
de este funcionario en el propio edificio del Ministerio Recaban·en considera que la aprobación de las medidas 
de Relaciones Exteriores, y ha incluido en el pre- propuestas afectaría el principio de la universalidad 
supuesto anual vigente un crédito de 800.000 pesos para del Programa Ampliado, que es una de sus caracterís-
cubrir los gastos iniciales que originará esta nueva for- ticas esenciales. En efecto, los países de moneda débil 
ma de asistencia directa. Además, Chile ha concedido podrían quedar a merced de los que aceptasen su mo-
este año nueve becas a estudiantes extranjeros y ha neda, Y éstos no siempre lo harían por altruismo o filan-
enviado 28 especialistas chilenos a países de la América tropía. La obligación de pagar en moneda convertible la 
Latina y uno a Birmania. parte de las contribuciones que exceda de 500.000 
17. Chile siempre se ha pronunciado en favor de la dólares es condición esencial para mantener la multi-
coordinación más estrecha posible entre los organismos Iateralidad Y el desinterés del P rograma. 
de asistencia técnica de las Naciones Unidas y la Co- 22. Chile, que ama la justicia y la libertad, sabe cuán 
misión Económica para América Latina (CEPAL). difícil es para un pueblo asegurar el mantenimiento de 
Por esa razón ha acogido con satisfacción la decisión la democracia si no goza de un grado razonable de pros-
del Secretario General de destinar funcionarios de la peridad. Por tal motivo, presta su concurso pleno y total 
Sede para que presten servicios en las oficinas de la a la obra de asistencia técnica, que tiene por objeto ele-
CEPAL en Santiago y México. En efecto, desde su var el nivel de vida de los pueblos. Es cierto que aun 
creación, la CEP AL ha adquirido en el campo de la existe una desproporción enorme entre las necesidades 
asistencia técnica una experiencia sumamente útil, que que se han de satisfacer y los recursos disponibles; el 
conviene aprovechar. La delegación de Chile apoya pues orador se propone volver a ocuparse de este problema 
sin reservas las disposiciones adoptadas por el Secre- cuando la Comisión examine el tema de la creación del 
tario General y la AAT, y desea que esta medida, to- Fondo Especial de las Naciones Unidas para el Des-
macla a título de ensayo, tenga carácter permanente. arrollo Económico. 

18. Chile también es partidario de los proyectos re- 23. El Sr. OWEN (Presidente Ejecutivo de la Junta 
gionales. Por ejemplo, cree que el Programa de la Mi- de Asistencia Técnica), hablando en nombre de la J A T 
sión Andina que se aplica a Bolivia, el Ecuador y el y de todos los organismos que participan en la ejecu-
Perú, es una iniciativa de insospechado alcance. Lo ción del Programa Ampliado, agradece a los miembros 
mismo puede decirse del programa de integración de los de la Comisión el cuidadoso análisis y la constructiva 
países de la América Central. Por su parte, el Gobierno forma de enfocar las actividades desplegadas en el cam-
de Chile estudia un plan de desarrollo que abarca las po de la asistencia técnica. El sincero cambio de opi-
tres provincias situadas en la extremidad meridional niones realizado ha sido de suma utilidad, y la J A T no 
del país; para su ejecución solicitará asistencia técnica dejará de tener en cuenta todos los puntos de vista ex-
de las Naciones Unidas y no dejará de aprovechar la puestos en el curso del debate, especialmente por los 
experiencia adquirida en la realización de los citados representantes de los países beneficiarios. 
proyectos regionales. 24. Se han presentado o ratificado multitud de im-
19. E l programa de asistencia técnica t iende esencial- portantes ideas, y todas merecen ser estudiadas con cuí-
mente a suprimir los obstáculos que se oponen al des- dado. Así, por ejemplo, el representante de Laos dijo 
arrollo económico y social, y no se puede exigir que su que se podrían reservar créditos para los E stados que 
aplicación dé resultados inmediatos. Sin embargo, hay acaban de obtener su independencia y fijar un nivel 
un campo en que la asistencia técnica ha permitido mínimo a la asistencia que se les preste; el represen-
efectuar rápidos progresos, y es el de la administración tante de la Arabia Saudita aludió a la posibilidad de 
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promulgar una serie de reglas- una especie de código 29. Como a los miembros de la Comisión, a la AA T 
moral- que regirían la concesión de la asistencia téc- le preocupa la tendencia que tienen a aumentar los gas-
nica; y el representante de Suecia manifestó que los tos administrativos y el costo de los servicios de ejecu-
miembros de los distintos comités nacionales de asís- ción; procurará reducir ambos y para lograrlo no 
tencia técnica se podrían reunir de vez en cuando para ahorrará esfuerzo alguno; sin embargo, la AAT opina 
examinar conjuntamente los problemas que les son que las consideraciones de economía no deben prevale-
comunes. La J A T tendrá en cuenta estas sugestiones y c~r. sobre el cuidado de asegurar la eficacia de los ser-
todas las demás observaciones referentes a la utilidad VICIOS. 

de los representantes residentes, a la importancia que 30. Por último, los representantes que han participado 
ha de atribuirse a las becas de estudio y de ampliación en el debate insistieron en que era necesario mantener 
de estudios, y sobre todo a la formación especializada e incluso acentuar el carácter internacional del progra-
de los nacionales de los países beneficiarios, el suminis- ma de asistencia técnica. A este respecto, el Sr. Keen-
tro de material científico, etc. El orador está convencido leyside se complace en señalar que los 150 funcionarios 
de que el procedimiento de preparar los programas en de la AA T de la Sede tienen 33 nacionalidades distin-
el plano nacional ayudará a los países beneficiarios a tas, y que en el grupo de 11 funcionarios superiores 
coordinar con sus propios programas de desarrollo la que forman el cuadro de jefes de la AAT figuran 9 na-
asistencia técnica que reciben, aún más estrechamente cionalidades. Este hecho demuestra que la AA T se 
que hasta ahora. Por ejemplo, si un país se interesa preocupa de dar al programa de asistencia técnica un 
más en las becas y en el equipo que en los servicios carácter verdaderamente internacional, tanto en el 
de expertos, no hay motivo para que su deseos no se plano administrativo como en el ejecutivo. 
atiendan dentro de los límites que imponen los créditos 31. Para terminar, el orador expresa s u agradecí-
que se le asignen. miento y el de sus colaboradores por el auténtico apoyo 
25. El orador desea dar las gracias al Gobierno de que encuentran en todos los organismos oficiales que 
Suecia por haber aumentado su contribución. Merced participan en la ejecución del programa. 
a esta aportación generosa, el total se acerca mucho a 32. El Sr. GURINOVICH (República Socialista 
los 31.000.000 de dólares que se espera alcanzar. Soviética de Bielorrusia) desea saber si la AA T piensa 
26. En contestación al representante de Egipto, que aumentar el número de países a los que se dirige para 
solicitó aclaraciones sobre la utilización de las mone- conseguir los expertos, los suministros y los servicios 
das, el Sr. Owen recuerda que la situación, tal como de formación profesional necesarios para ejecutar el 
existía en julio de 1956, fué expuesta con toda claridad programa ordinario de asistencia técnica y, en caso 
por la J A T en la primera parte de su octavo informe afirmativo, si se propone pedirlos a algunos países que 
al CAT (E/2842-E/ T AC/REP /66, cap. IV). A l em- todavía no participan en este programa, entre los cuales 
pezar el ejercicio de 1956, había un excedente de figura la RSS de Bielorrusia. 
5.764.000 dólares, de los cuales 3.279.000 no estaban 33. El Sr. KEENLEYSIDE (Director General de la 
comprometidos. De esta última suma, la equivalencia Administración de Asistencia Técnica) contesta afirma-
de 2.198.000 eran monedas difíciles de utilizar, para las tivamente a ambas preguntas. Luego recuerda que en 
cuales ha habido que adoptar medidas especiales. En los últimos cinco años la AA T ha pedido su concurso 
la actualidad, se calcula que el saldo al cierre del ejercí- a 60 países, Y expresa la esperanza de que este número 
cio será de unos 400.000 dólares, pero estos cálculos aumentará a medida que se allanen las dificultades con 
quizá son un poco optimistas, y si se tienen en cuenta que se tropezó al principio, tanto en lo que respecta a 
todos los factores en juego, convendría tal vez fijarlos la contratación de técnicos calificados como a las con-
entre 1.000.000 y 1.500.000. Es difícil prever ahora la diciones que establecieron ciertos países beneficiarios. 
composición de esta cantidad, pero se puede suponer La situación ya ha mejorado mucho y permite augurar 
que estará formada en partes iguales por monedas con- buenas perspectivas para el futuro. Con objeto de re-
vertibles y no convertibles. S in embargo, parece que solver los problemas que plantea la contratación de 
ninguna cantidad global en una sola moneda excederá pe.rsonal, la AA T ha adoptado las disposiciones que el 
de 400.000 dólares. Respecto al ejercicio de 1957, la Director General tuvo ocasión de explicar a los miem-
J AT se basa para elaborar su programa en la hipótesis bros de la Comisión en su primera intervención ( 389a. 
de que se hará uso de todos los recursos disponibles, y sesión); en virtud de ellas, amplió el personal de los 
espera confiada que se logrará este objetivo. servicios de contratación, en la Sede y en París, que en 
27 S ( E adelante tendrán 22 personas en lugar de 18. Aunque 

· El r. I E NLEYSIDE (Director General de la esta medida originará un aumento de los gastos, es in-
Administración de Asistencia Técnica) dice que se aso- d bl 
cia a las palabras del Presidente E j. ecutivo de la JAT du a e que como compensación los servicios perti-

nentes resultarán mucho más eficaces. 
y añade que él también ha tomado buena nota de las 
observaciones que se han hecho durante el provechoso 34. El PRESIDENTE declara cerrado el debate ge-
debate que la Comisión ha dedicado a la asistencia téc- neral. A continuación invita a la Comisión a iniciar el 
nica. Sobre todo, ha comprobado que los miembros de examen de los proyectos de resolución que le han sido 
la Comisión han insistido en algunas cuestiones a las presentados. 
que la AAT atribuye asimismo excepcional importan
cia, como son la investigación de los recursos naturales, 
que es indispensable para preparar un programa de 
desarrollo bien concebido; el suministro de equipo cien
tífico, la industrialización, la organización de los servi
cios de formación profesional en los propios países be
neficiarios, etc. 

28. El orador aprecia los elogios que se han dedicado 
a la obra de coordinación realizada por los represen
tantes residentes, quienes son en cierto modo los em
bajadores regionales de la AAT. 

UTILIZACIÓN DE LAS DIVISAS ( A j C.2j L.283, 
A/ C.2/ L.286) 

35. El Sr. MOLDO VAN (Rumania) recuerda, con 
respecto al proyecto de resolución de Rumania y Che
coeslovaquia (A/ C.2j L.283), que ya tuvo ocasión de 
exponer ( 390a. sesión) las razones que han movido a 
ambas delegaciones a presentar este proyecto. Luego 
repite que la resolución 623 B III (XXII) del Consejo 
Económico y Social se basa más en consideraciones de 
orden político que en el propósito de desarrollar la 
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asistencia técnica. La situación real de la utilización de B III (XXII) tiene por objeto remediar esta situación. 
las contribuciones se debe a causas que no dependen en El orador no comparte esa opinión. Luego subraya que 
absoluto de la moneda en que se pagan. Las cifras que el proyecto de resolución que han presentado Rumania 
acaba de citar el Sr. Owen son concluyentes al respecto. y Checoeslovaquia propone que la Asamblea General 
La J A T sólo podrá asegurar la utilización íntegra de haga suyas las disposiciones de la resolución del Con-
los fondos que administra si conoce con exactitud las sejo, con excepción de los párrafos 2, 3 y 4. Ahora 
posibilidades económicas de los países contribuyentes y bien, en una de esas disposiciones figura precisamente 
los proyectos que los países beneficiarios desean que se una declaración sobre la necesidad de respetar estríe-
ejecuten. Además, en el informe de la J A T sobre esa tamente el carácter multilateral del Programa Ampliado 
cuestión (E/ TAC/ 50) figura una serie de medidas y se afirma que ningún país contribuyente se debe be-
prácticas para utilizar íntegramente ·los fondos, en las neficiar con un trato o privilegios especiales en lo con-
que se tiene en cuenta que certas aportaciones se hacen cerniente a su contribución. Al defender que se man-
en monedas nacionales. tenga esta disposición, las delegaciones de Rumania y 

Checoeslovaquia han demostrado que se adhieren al 
principio de la universalidad, el cual figura entre los 
principios que los Gobiernos de ambos países han apo
yado cuando anunciaron su deseo de participar en el 
Programa Ampliado de Asistencia Técnica de las Na
ciones Unidas y de aportar su contribución al fondo 
establecido a tal efecto. 

36. Su delegación opina que por la forma en que ha 
sido aprobada, la resolución 623 B III (XXII) podría 
repercutir desfavorablemente en el Programa Ampliado 
de Asistencia Técnica, y sobre todo en el importe global 
de las contribuciones. En efecto, como ya se sabe, en 
una resolución (E/2923, párr. 76) el CAT instó a los 
gobiernos que participan en el Programa Ampliado a 
que sigan concediéndole su apoyo financiero e intensi
fiquen ese apoyo siempre que sea factible y en la medida 
de lo posible. Es poco probable que los Estados partici
pantes respondan a ese llamamiento si la Asamblea Ge
neral aprueba la resolución 623 B III (XXII), pues 
ésta les impone la obligación, si en un momento dado 
sus contribuciones no fueran utilizadas, de hacer una 
aportación, en divisas convertibles, lo que podría crear
les serias dificultades. Ahora bien, en el párrafo 8 de la 
parte dispositiva de la resolución 222 (IX) del Consejo 
Económico y Social ha quedado consagrado uno de los 
principios básicos esenciales de la asistencia técnica de 
las Naciones Unidas; en él se estipula que las contri
buciones podrán hacerse en forma de -servicios o mate
riales que los gobiernos estén dispuestos a suminis
trar sobre la base de créditos abiertos en monedas na
cionales. Este principio fundamental hace que el nú
mero de participantes en la obra de asistencia técnica 
de las Naciones Unidas sea muy grande y el Programa 
resulte tan popular. La resolución 623 B III (XXII) 
trata precisamente de abolir este principio. Por tal mo
tivo, su delegación considera necesario que el Consejo 
Económico y Social examine de nuevo el problema de 
la utilización de las divisas, a fin de que se mantenga 
la posibilidad de hacer las contribuciones en moneda 
nacional. 

37. Algunos representantes han declarado que la cir
cunstancia de que algunas contribuciones se hagan en 
monedas no convertibles perjudica la multilateralidad 
del Programa, y que la aprobación de la resolución 623 
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38. Otros miembros de la Comisión han sostenido que 
las cláusulas de los párrafos 2, 3 y 4 de la resolución 
623 B III (XXII) tienen justamente por objeto con
servar la multilateralidad del Programa. E l Sr. Mol
dovan impugna la validez de este argumento ; todas las 
contribuciones, sean grandes o pequeñas, aportadas en 
monedas nacionales o en divisas convertibles, ingresan 
en el fondo común de asistencia técnica; ningún país 
contribuyente ha pedido ni puede pedir que su aporta
ción sea repartida de tal manera que deba ser utilizada 
en un país determinado o de una manera especial. La 
J A T es quien reparte los fondos según las solicitudes 
que se le hacen y teniendo en cuenta ciertos requisitos 
c~tyo objeto es asegurar la buena marcha de las opera
ClOnes. 
39. En estas condiciones, la delegación de Rumania 
está convencida de que los efectos negativos que origi
nará la resolución 623 B III (XXII) del Consejo, si 
la Asamblea la aprueba, serán incomparablemente 
mayores que las dificultades que podría suscitar el he
cho de que las aportaciones al fondo de asistencia téc
nica se hagan en moneda nacional. 
40. E l Sr. ALLOUNI (Siria) cree saber que muchas 
delegaciones no están en condiciones de pronunciarse 
sobre los proyectos de resolución presentados y que 
además se están preparando enmiendas. Por lo tanto, 
propone que se levante la sesión. 

Por 27 votos contra 22 y 16 abstenciones, queda 
aprobada la moción para levantar la sesión. 

Se levanta la sesión a las 17.10 horas. 
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